
 

 

 

Naczynia przeponowe wiszące 

 Wyprodukowane we Włoszech 

 Specjalny system montażu membrany ograniczający do minimum możliwość przecieku w 
miejscu połączenia kołnierza ze zbiornikiem 

 Brak kontaktu cieczy znajdującej się wewnątrz membrany ze ściankami naczynia 

 

Do c.w.u. typ HW 

 Zakres temperatur pracy: -10oC +100oC 
 Maksymalne ciśnienie pracy: 8 bar 

 Ciśnienie wstępne: 3,5 bar 

 Rodzaj membrany: EPDM (niewymienna) 

 Kołnierz ze stali nierdzewnej 

 

 

 

 

Kod Opis 

OT090201 Naczynie przeponowe 3/4" HW 5l do CWU wiszące 

OT090202 Naczynie przeponowe 3/4" HW 8l do CWU wiszące 

OT090203 Naczynie przeponowe 3/4" HW 12l do CWU wiszące 

OT090204 Naczynie przeponowe 3/4" HW 18 do CWU wiszące 

OT090205 Naczynie przeponowe 3/4" HW 25l do CWU wiszące 

OT091205 Naczynie przeponowe 3/4" HW 35l do CWU wiszące 

OT090206 Naczynie przeponowe 3/4" HW 40l do CWU wiszące 

 

 

 



 

 

 

 

Do instalacji solarnych typ SL 

 Zakres temperatur pracy: -10oC +140oC 

 Maksymalne ciśnienie pracy: 8 bar 

 Ciśnienie wstępne: 2,5 bar 
 Rodzaj membrany: EPDM (niewymienna) 

 Kołnierz ze stali nierdzewnej 

 

 

 

 

 

Kod Opis 

OT090304 Naczynia solarne 3/4" SL 18L wiszące 

OT090305 Naczynia solarne 3/4" SL 25L wiszące 

OT091305 Naczynia solarne 3/4" SL 35L wiszące 

OT090306 Naczynia solarne 3/4" SL 40L wiszące 
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Naczynia przeponowe wiszące 

 Wyprodukowane we Włoszech 

 Specjalny system montażu membrany ograniczający do minimum możliwość przecieku w 
miejscu połączenia kołnierza ze zbiornikiem 

 Brak kontaktu cieczy znajdującej się wewnątrz membrany ze ściankami naczynia 

 

Do c.w.u. typ HW 

 Zakres temperatur pracy: -10oC +100oC 
 Maksymalne ciśnienie pracy: 10 bar 

 Ciśnienie wstępne: 3,5 bar 

 Rodzaj membrany: EPDM 

 Kołnierz ze stali nierdzewnej 

 

 

 

 

Kod Opis 

OT090201 Naczynie przeponowe 3/4" HW 5l do CWU wiszące 

OT090202 Naczynie przeponowe 3/4" HW 8l do CWU wiszące 

OT090203 Naczynie przeponowe 3/4" HW 12l do CWU wiszące 

OT090204 Naczynie przeponowe 3/4" HW 18 do CWU wiszące 

OT090205 Naczynie przeponowe 3/4" HW 25l do CWU wiszące 

OT091205 Naczynie przeponowe 3/4" HW 35l do CWU wiszące 

OT090206 Naczynie przeponowe 3/4" HW 40l do CWU wiszące 

 

 

 



 

 

 

 

Do instalacji solarnych typ SL 

 Zakres temperatur pracy: -10oC +140oC 

 Maksymalne ciśnienie pracy: 10 bar 

 Ciśnienie wstępne: 2,5 bar 
 Rodzaj membrany: EPDM  

 Kołnierz ze stali nierdzewnej 

 

 

 

 

 

Kod Opis 

OT090304 Naczynia solarne 3/4" SL 18L wiszące 

OT090305 Naczynia solarne 3/4" SL 25L wiszące 

OT091305 Naczynia solarne 3/4" SL 35L wiszące 

OT090306 Naczynia solarne 3/4" SL 40L wiszące 

 

 

 

 

 

 

 

 



MODULE D/D1  PED-0948-QSD-419-14 

  

MODULE B 
N° DRA-
WING TYPE 

MODULES B 

Z-IS-DDK-MUC-08-08-408247-001 M028A-CE HW 60-400 L 

TIS-PED-VI-11-02-003769-4638 M024A-CE HS 60-700 L. 

Z-IS-DDK-MUC-09-09-408247-001 M025A-CE WS  CE  60-500 L. 

Z-IS-DDK-MUC-10-07-408247-001 M021A-CE WS CE  750-1000 L. 

Z-IS-DDK-MUC-09-10-408247-002 M029A-CE HS 150-300 L. 

Z-IS-DDK-MUC-10-07-408247-002 M032A-CE SL 60-500 L. 

TIS-PED-VI-10-12-003769-4518  M033A-CE HP 20-495  L. 

Z-IS-DDK-MUC-05-01-408247-001 M027B-CE HS 750-1000 L. 

TIS-PED-VI-11-03-004969-4727 M034A-CE WS 2000 L. 

Limena 29-10-2014 

CE-Y3 

Niniejsza deklaracja zgodności jest stosowana wyłącznie do urządzeń AQUAFILL, ze znakiem CE i 
należących do kategorii >=I Nie jest ważna w przypadku urządzeń wymienionych w artykule 3.3 dyrektywy 
97/23/CE (PED) Deklaracja zgodności VAREM – via del Santo, 207 – 35010 LIMENA (PD), deklaruje na 
swoją wyłączną odpowiedzialność że zbiorniki wyrównawcze AQAUFILL są przez niego produkowane, 
posiadają znak CE do którego odnosi się niniejsza deklaracja i są zgodne z wymogami bezpieczeństwa 
zgodnie z Europejską Dyrektywą 97/27/CE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 maja 1997,  
stosowana procedura oceny zgodności jest zgodna z dyrektywą urządzeń ciśnieniowych; zgodnie z modułem 
D1 dla kategorii I i II oraz z modułem B +D dla kategorii III i IV i do obecnych przepisów EN13831 

A brand of VAREM S.p.a. 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

Sede Legale e Stabilimento: 35024 BOVOLENTA (PD) - Via Sabbioni, 2 
Uff. Amministrativi e Stabilimento: 35010 LIMENA (PD) ITALY - Via del Santo, 207 

Tel. +39 - 049 8840322 r.a. - Fax +39 - 049 8841399 
http://www.varem.com - E-mail: varem@varem.com 

Capitale Sociale € 2.600.000 i.v. - Cod.Fisc. E Part.Iva IT 01010270286 
Reg.Imprese Padova n.17010 - R.E.A. di C.C.I.A.A. PD 169560 - PD 013209 COMM.EST 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 

TÜV Italia s.r.l. Via Carducci, 125 
Ed. 23 I-20009 Sesto San Giovanni (MI) 

0948 

Płyny grupy 2 
Jednostka notyfikowana nr. 

CE-Y3 rev.00 29-10-2014 

For:  AQUAFILL      HS 12-18-25-35-40 liters 
        AQUAFILL      SL 12-18-25-40 liters 
        AQUAFILL      HW 8-12-18-24-25-40 liters 
        AQUAFILL      WS 8-12-19-20-24-25-40 liters 
        AQUAFILL      HP 8  liters 

VAREM S.P.A: 



1 - Informacje ogólne  
Niniejszy zbiornik wyrównawczy z niewymienną membraną został wyprodukowany przez firmę VAREM 
zgodnie z obowiązującymi normami bezpieczeństwa na podstawie dyrektywy 97/23/CE. Te instrukcje są 
sporządzone zgodnie z artykułem 3.4 załącznik 1 wymienionej dyrektywy 97/23/CE i są załączone do 
produktu. 
2 - Opis i przeznaczenie  
Wstępne ciśnienie poduszki powietrznej w zbiorniku wyrównawczym umożliwia kompensację wzrostu 
ciśnienia związanego ze zmianami objętości wody przy wzroście jej temperatury w zamkniętym układzie 
obiegu grzewczego lub ciepłej wody użytkowej oraz do akumulacji wody i stabilizacji jej ciśnienia w 
instalacjach ciśnieniowych. Wszystkie zbiorniki wyrównawcze są zaprojektowane do pracy z grupą płynów 2, 
żadna inna grupa płynów nie jest dozwolona (za wyjątkiem pisemnej zgody firmy VAREM Spa). Zbiorniki 
wyrównawcze AQUAFILL są wykonane z zamkniętego metalowego naczynia wyposażonego w wewnętrzną 
membranę. Membrany AQUAFILL mają kształt podobny do balonu i są zamocowane do kołnierza. Zapobiega 
to bezpośredniemu kontaktowi metalowych ścianek zbiornika z wodą. 
3 - Dane techniczne    
Tabliczka znamionowa umieszczona na każdym urządzeniu zawiera jego dane techniczne. Na każdej 
tabliczce znamionowej podane są następujące informacje: kod produktu, numer seryjny, data produkcji, 
pojemność zbiornika (w litrach), zakres temperatury pracy (TS),  wartość wstępnego ciśnienia zbiornika, 
maksymalne ciśnienie robocze (PS). Tabliczka znamionowa nie może zostać usunięta oraz jej zawartość nie 
może zostać zmodyfikowana. Produkt musi być używany zgodnie z parametrami pracy (danymi technicznymi) 
podanymi na tabliczce znamionowej firmy VAREM  Spa. Wymienione parametry pracy nie mogą być w żaden 
sposób przekroczone. 
4 - Instalacja  
Właściwe dobranie zbiornika wyrównawczego powinno być zgodne z jego przeznaczeniem; 
niewłaściwe dobranie zbiornika wyrównawczego może doprowadzić do uszkodzenia/okaleczenia mienia/ludzi. 
Dobór musi zostać wykonany przez wykwalifikowaną osobę. 
Prawidłowa instalacja powinna być przeprowadzona przez wykwalifikowaną osobę zgodnie z 
obowiązującymi na terenie danego kraju przepisami. Powinna uwzględniać opisane na rys. 1. wartości 
momentu dokręcania oraz sugestie montażu (rys. 2). Montaż kilku zbiorników wyrównawczych  szeregowo lub 
równolegle należy dokonać na tej samej wysokości. Zbiorniki wyrównawcze o pojemności powyżej 12 litrów 
montowane przyłączem ku górze wymagają odpowiedniego wspornika (rys. 3). Nie należy montować 
zbiorników wyrównawczych wiszących bez odpowiedniego wspornika (rys. 4). Zbiornik powinien być 
zainstalowany możliwie jak najbliżej urządzenia i w przypadku instalacji grzewczych podłączony na powrocie 
do kotła grzewczego (rys. 5)  od strony ssawnej pompy cyrkulacyjnej (rys. 6). Zbiornik należy umieścić w 
pomieszczeniu nienarażonym na przemarzanie, w sposób umożliwiający: kontrolę urządzenia z każdej strony, 
dostęp do zaworu odcinającego oraz opróżniającego po stronie wodnej, jak również odczytanie tabliczki 
znamionowej.  
Na instalacji musi być zamontowany zawór bezpieczeństwa o ciśnieniu zadziałania równym 
maksymalnej wartości ciśnienia roboczego zbiornika wyrównawczego lub maksymalnej wartości ciśnienia 
roboczego instalacji (jeżeli jest ono niższe). Brak zaworu bezpieczeństwa może spowodować poważne 
uszkodzenia oraz obrażenia dla mienia, ludzi oraz zwierząt. 
Ciśnienie wstępne zbiornika wyrównawczego wymienione na tabliczce znamionowej dla 
standardowych zastosowań może być ustawione 0,2 bara niżej niż wynosi próg zadziałania czujnika 
ciśnienia, ale w zakresie +/- 20%. Ciśnienie wstępne musi być sprawdzone odpowiednio skalibrowanym 
manometrem mocowanym do górnej części zbiornika przed instalacją produktu. Należy chronić produkt przed 
korozją nie wystawiając go do pracy w środowisku agresywnym. Aby uniknąć ryzyka korozji zbiornika 
wyrównawczego spowodowanej elektrolizą (w przypadkach gdy jest to możliwe), należy upewnić się, że nie 
stanowi on części przewodzącej prąd oraz, że instalacja podłączona jest bezpośrednio do przewodu 
ochronnego. 
5 - Konserwacja  
Konserwacja powinna być przeprowadzona przez osobę wykwalifikowaną oraz zgodnie z obowiązującymi w 
danym kraju przepisami.   
Przed rozpoczęciem czynności upewnij się czy: 
urządzenia elektryczne stosowane w instalacji zostały wyłączone, 
zbiornik wyrównawczy schłodził się wystarczająco 
zbiornik wyrównawczy został opróżniony z wody oraz, że powietrze z poduszki powietrznej zostało 
wypuszczone przez zawór napełniania. Pozostawienie powietrza w poduszce powietrznej może spowodować 
uszkodzenia/okaleczenia mienia/ludzi i zwierząt. Obecność wody powoduje znaczący wzrost wagi zbiornika.  
Okresowe kontrole: przynajmniej raz do roku należy dokonać pomiaru ciśnienia poduszki powietrznej w 
zbiorniku i ewentualnie doprowadzić to ciśnienie do wymaganej wartości zgodnie z tabliczką 
znamionową +/- 20%. WAŻNE: aby wykonać pomiar ciśnienia, zbiornik musi być całkowicie opróżniony z 
wody (pusty zbiornik). 
Przynajmniej raz do roku sprawdzić czy są widoczne uszkodzenia zewnętrzne zbiornika wyrównawczego np. 
korozja. W przypadku wystąpienia korozji zbiornik musi zostać wymieniony. 
6 - Środki ostrożności 
Nie stosowanie się do wymienionych zabezpieczeń może spowodować uszkodzenie produktu oraz śmiertelne 
obrażenia. Ciśnienie wstępne musi być ustawione w zakresie 0,5 – 3,5 bar; ustawienie fabryczne jest dla 
standardowych zastosowań. Zmiany w zbiorniku na przykład spawanie czy wiercenie jest 
niedopuszczalne. Nie można odłączać zbiornika wyrównawczego w przypadku pracy instalacji. Nie 
przekraczać maksymalnej temperatury i maksymalnego ciśnienia roboczego wody. Zabronione jest używanie 
zbiornika niezgodnie z przeznaczeniem. Każdy zbiornik wyrównawczy VAREM jest testowany, kontrolowany i 
pakowany przed wysyłką. Producent nie ponosi odpowiedzialności za nieprawidłowy transport i obsługę 
urządzenia. VAREM nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia/okaleczenia mienia/ludzi i zwierząt wynikłe 
ze złego dobrania zbiornika, niewłaściwego użytkowania i instalacji. Nie używać zbiornika przeznaczonego do 
ogrzewania w celach sanitarnych.  



NARODOWY INSTYTUT ZDROWIA PUBLICZNEGO 
- PAŃSTWOWY ZAKŁAD HIGIENY 

NATIONAL INSTITUTE OF PUBLIC HEALTH 
- NATIONAL INSTITUTE OF HYGIENE 

ZAKŁAD HIGIENY ŚRODOWISKA 
DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL HYGIENE 

24 Chocimska 00-791 Warsaw • Phone (22) 5421354; (22) 5421349 • Fax (22) 5421287 • e-mail: sek-zhk@pzh.gov.pl 

ATEST HIGIENICZNY 
HYGIENIC CERTIFICATE 

HK/W/1020/01/2014 
ORYGINAŁ 

Wyrób / product: Naczynia wzbiorcze (przeponowe, ciśnieniowe) do centralnego 
ogrzewania 
Naczynia wzbiorcze (przeponowe, ciśnieniowe) do instalacji solarnych 
Naczynia wzbiorcze (przeponowe, ciśnieniowe) do ciepłej i zimnej wody 

Zawierający 
/ containing: 

membranę z EPDM i SBR, obudowę stalową z zewnętrzną powłoką lakierniczą 

Przeznaczony do montażu w instalacjach centralnego ogrzewania, instalacjach zasilania w wodę przeznaczoną do 
/ destined: spożycia przez ludzi i wodę na potrzeby gospodarcze, instalacjach solarnych, 

przeciwpożarowych, dla układów podwyższających i stabilizujących ciśnienie 

Wymieniony wyżej produkt odpowiada wymaganiom higienicznym przy spełnieniu następujących warunków 
/ is acceptable according to hygienic criteria with the following conditions: 

- bez zastrzeżeń 

Atest nie dotyczy parametrów technicznych/Hygienic certificate does not apply to technical parameters of the product. 

Wytwórca / producer: 
Varem 
35010 Limena(PD) 
Via del Santo 207, Włochy 

Niniejszy dokument wydano na wniosek / this certificate issued for: 
Ottone Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp. k 
32-444 Głogoczów 
Głogoczów 996 

Atest może być zmieniony lub unieważniony po 
przedstawieniu stosownych dowodów przez 
którąkolwiek stronę. Niniejszy atest traci ważność 
po 2019-11-24 lub w przypadku zmian w recepturze 
albo w technologii wytwarzania wyrobu. 

Data wydania atestu higienicznego: 24 listopada 2014 

The date of issue of the certificate: 24th November 2014 

Reprodukowanie, kopiowanie, fotografowanie, skanowanie, digitalizacja Atestu Higienicznego 
w celach marketingowych bez zgody NIZP-PZH jest zabronione. 

The certificate may be corrected or cancelled 
after appropriate motivation. The certificate 
loses its validity after 2019-11-24 or in the case 
of changes in composition or in technology 
of production. 

Kierownik 
iy Środowiska 

ogulska 
pto) T Podsiadły 
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